
Stenografiern zapisnik
devete seje

d e ž e l n e g a  z b o r a  K r a n j s k e g a  
v L ju b l j an i  

dne 4. aprila 1876.

N azoči: P r v o s e d n i k :  Deželni glavar c. kr. dvorni 
svetnik dr. F r i d e r i k  vitez K a l t e n e g g e r .  — 
V l a d n i  z a s t o p n i k :  Deželni predsednik Bo-
h u s l a v  vitez W i d m a n n .  — Vsi članovi razun: 
knezoškof dr. P o g a č a r ,  dr. R a z l ag ,  L a v r e n č i č  
Andrej, L a v r e n č i č  Matej in P a k i ž .

33 n. e " v n .i  r e d . :

1. Naznanila deželnega zbora predsedstva.
2. Poročilo deželnega odbora z računskim sklepom deželnega 

zaklada in njegovih podzakladov za leto 1875, (Priloga 36.)
3. Poročilo občinskega odseka o vladni predlogi postave za 

prenaredbo §. 68. začasnega občinskega reda za Ljub
ljano. (Priloga 37.)

4. Poročilo finančnega odseka o napravi pogodbe mej državno 
upravo in kranjskim deželnim nastopom o uravnavi pravnih 
razmer države k kranjskemu zemljišno-odveznemu zakladu. 
(Priloga 40.)

5. Poročilo finančnega odseka o proračunu zemljišno-odveznega 
zaklada za leto 1877. (Priloga 38.)

6. Poročilo finančnega odseka o uredbi plače muzejnega 
kustosa. (Priloga 41.)

7. Poročilo finančnega odseka o proračunu gledišnega za
klada za leto 1877. (Priloga 39.)

Stenographischer Aericht
ber neunten Sitzung

des ferainifchen Landtages
I« Raibach

m  4. A p ril 1876.

Anwesende: V o r s i t z e n d e r :  Landeshauptmann k. k.
Hofrath Dr. F r i e d r i c h  Ritter v. K a l t e n e g g e r .
— V e r t r e t e r  der  k. k. Regierung. -  Landes
präsident B o h u s l a v  Ritter von W i d m a n n .  —
Sämmtliche Mitglieder mit Ausnahme von: Fürst
bischof Dr. P o g a č a r ,  Dr. R a z l ag ,  L a v r e n č i č
Andreas, L a v r e n č i č  Matthäus und P a k i ž .

Cagesorämmg:

1. Mittheilungen des Landtagspräfidiums.
Z .  Bericht des Landesausschusses mit dem Rechnungsabschlüsse 

des Landesfondes und seiner Subfonde pro 1875. (Beilage 36.)
3 . Bericht des Gemeindeausschuffes über die Regierungsvorlage 

eines Gesetzentwurfes, wodurch der §. 68 der provisorischen 
Gemeindeordnung für Laibach abgeändert wird. (Beilage 37.)

4. Bericht des Finanzausschusses über das zwischen der S ta a t s 
verwaltung und der Landesvertretung von K rain  in Betreff 
der Regelung der Rechtsverhältnisse des S ta a te s  zum s tau  
Nischen Grundentlastungsfonde abzuschließende Uebereinkommen. 
(B eilage 4 0 .)

5. Bericht des Finanzausschusses über den Voranschlag des t r a u  
Nischen Grundentlastungsfondes pro 1877. (Beilage 38 .)

6. Bericht des Finanzausschusses über die Sistemifirung des 
Musealeustos-Gehaltes. (Beilage 4 1 .)

7. Bericht des Finanzausschusses über das P rälim inare - des 
Theaterfondes pro 1877. (Beilage 3 9 .)

Obseg: glej dnevni red. In h a lt  r flehe Tagesordnung.

Seja se začne o 30. minuti čez 10. nro, Leginn der Sitzung 10 llhr 20 Minuten.

IX . soja, 1876.



Landeshauptmann:

D a s  hohe H aus ist beschlußfähig, ich eröffne die 
Sitzung und ersuche den H errn Schriftführer das P ro 
tokoll der letzten Sitzung vorzulesen.

(Zapisnikar p rebere  zapisnik zadnje seje v nem 
škem jeziku  — D er Schriftführer verliest das P ro to 
koll der letzten Sitzung in deutscher Sprache.)

W ird gegen die Fassung des so eben verlesenen 
Protokolles eine Einwendung erhoben? (Nihče se ne 
oglasi —  Niemand meldet sich.)

Nachdem dieses nicht der F a ll ist, erkläre ich das
selbe für genehmiget.

1. Naznanila deželnega zbora predsedstva.
1. Mittheilungen des Landtagspräsidiums.

Landeshauptmann:

Ich  habe dem hohen Hause folgende M ittheilun
gen zu machen:

I m  Namen des Landesausschusses überreiche ich 
eine Petition  des Bezirksstraßenausschusses ČrnembI, 
womit er zur unumgänglichen Fortführung der Bezirks
straße zwischen Videm und Gottschee bis nach M eierte 
eine Subvention von 5000 fl. nachsucht.

Ich  beantrage diese Petition dem Finanzausschüsse 
zuzuweisen. (Obvelja —  Angenommen.)

D er H err Abgeordnete K r a m a r i č  überreicht ein 
Gesuch (bere —  lie s t) :

„Občina Eadovica na Dolenjskem stavlja ponižno 
prošnjo za podporo od 50 gl. za učenca na živino- 
zdravski učilnici v L jubljani M arko S lanc-a .“

Ich  beantrage diese Petition dem Finanzausschüsse 
zuzuweisen. (Obvelja —  Angenommen.)

D er H err Abgeordnete S c h a f f e r  überreichte m ir 
ein Gesuch der Gemeinden Treffen, Großlack, Neudegg 
und Prapreče, so wie der Gemeinde S t .  Ruprecht um 
gnädige Befürw ortung der Umlegung des Brezaberges 
(Reichsstraße) auf die bei S t .  S te fan  nächst Treffen 
einmündende nach Großlack führende Bezirksstraße.

Ich  beantrage diese Petition dem Petitionsausschusse 
zuzuweisen. (Obvelja — Angenommen.)

Endlich überreiche ich eine Petition  (bere — lie s t) :
„P rošnja občin Postenje, Merečje in Topole, c. kr. 

okrajnega glavarstva Postojna, zarad  oprostenja n e 
po trebn ih  plačil županije Ternovo in ustanovitev nove 
županije.“

E s  handelt sich hier um eine Zertheilung der H aupt
gemeinde Ternovo.

Ich  beantrage diesen Gegenstand dem Gemeinde- 
ausschuffe zuzuweisen. (Obvelja —  Angenommen.)

D ie Herren Abgeordneten haben auf ihren Tischen 
die seit der letzten Sitzung vertheilten Vorlagen gefun
den, und zw ar:

P riloga 36. Poročilo deželnega odbora, s katerim  
se predloži glavni pregled gospodarjenja s prem oženjem  
deželnega zaklada in njegovih podzakladov za leto 
1875.

Beilage 36. Bericht des Landesausschusses, mit 
welchem die Hauptübersicht des Gebarungsergebnisses 
und des schließlichen Vermögensstandes des Landesfon- 
des und seiner Subfonde für das J a h r  1875 vorgelegt 
wird.

P riloga 37. Poročilo občinskega odseka o vladni 
predlogi postave za prenaredbo §. 68. začasnega ob
činskega reda za Ljubljano.

Beilage 37. Bericht des Gemeindeausschusses über 
die Regierungsvorlage eines Gesetzes behufs Abänderung 
des §. 68 des provisorischen Gemeindestatutes für Laibach.

Priloga 38. Poročilo finančnega odseka o pro
računu kranjskega zemljišno - odveznega zaklada za 
leto 1877.

Beilage 38. Bericht des Finanzausschusses über 
den Voranschlag des krainischen Grundentlastungsfondes 
für das J a h r  1877.

Priloga 39. Poročilo finančnega odseka o prora
čunu gledišnega zaklada za leto 1877.

Beilage 39. Bericht des Finanzausschusses über 
das P rä lim inare  des Theaterfondes für das J a h r  1877.

Priloga 40. Poročilo finančnega odseka o napravi 
pogodbe mej državno opravo in kranjskim  deželnim 
zastopom  o uravnavi pravnih razm er države k kranj
skem u zemljišno - odveznemu zakladu.

Beilage 40. Bericht des Finanzausschusses über 
das zwischen der k. k. S taatsverw altung  und der Lan
desvertretung von S rn in  in Betreff der Regelung der 
Rechtsverhältnisse des S ta a te s  zu dem krainischen Grund- 
entlastungsfonde abzuschließende Uebereinkommen.

Priloga 41. Poročilo finančnega odseka o uredbi 
plače muzejnega kustosa.

Beilage 41. Bericht des Finanzausschusses über 
die Sistemisirung des Musealeustos-Gehaltes.

P riloga 42. Poročilo finančnega odseka o proš
nji gosp. R iharda D o l e n  c - a ,  da bi bil na vinorej- 
ski šoli na S lapu definitivno kakor vodja in učitelj 
II clIU 6 Š č 6 n

Beilage 42. Bericht des Finanzausschusses über 
das Gesuch des H errn Richard D o l e n c  um definitive 
Allstellung a ls  Leiter und Lehrer an der O bst- und 
Weinbauschule in S lap .

Endlich sind unter die Herren Abgeordneten ver
theilt worden die stenographischen Berichte der 5. und 6. 
Sitzung des hohen Landtages.

2. Poročilo deželnega odbora z računskim 
sklepom deželnega zaklada in njegovih 
podzakladov za leto 1875.

(P riloga 36.)
2. Bericht des Landesausschuffeö mit dem 

Rechnungsabschlüsse des Landesfondes und 
seiner Subfonde pro 1875.

(B eilage 36 .)
(Izroči se po predlogu deželnega odbora finanč

nemu odseku v p retres in poročanje —  Wird dem 
Antrage des Landesausschusses gemäß dem Finanzaus
schüsse zur B erathung und Berichterstattung zugewiesen.)



3. Poročilo občinskega odseka o vladni pred
logi postave za prenaredbo §. 68. začas
nega občinskega reda za Ljubljano.

(Priloga 37.)

3. Bericht des Gemeindeausschusses über die 
Regierungsvorlage eines Gesetzentwurfes, 
wodurch der §. 68 der provisorischen Ge
meindeordnung für Laibach abgeändert wird.

(Beilage 37.)

Poročevalec dr. Poklukar:
(Prebere poročilo se sledečimi predlogi — Ver

liest den Bericht mit nachstehenden A nträgen:)
„Slavni deželni zbor naj sklene:
1. Vladni načrt postave, po besedah priloga 

10., s ktero se p renare ja  §. 68. začasnega občinskega 
reda za L jubljano od 9. jun ija  1850 dež. zak. št. 276
— se sprejme.

2. Deželnemu odboru se naklada p resk rbeti 
najvišjo sankcijo te  postave.

Der hohe Landtag wolle beschließen:
1. E s  wird dem in der Regierungsvorlage, B ei

lage 10, textirten Gesetze, wodurch der §. 68 der pro
visorischen Gemeinde-Ordnung für Laibach vom 9. Ju n i 
1850 L. G. B l. N r. 276 abgeändert wird, zugestimmt.

2. D er Landesausschuß wird beauftragt, die aller
höchste Sanction dieses Gesetzes zu erwirken."

Landeshauptmann:
Ich eröffne die Generaldebatte. (Nihče se ne oglasi

— Niemand meldet sich.) Nachdem in der Generaldebatte 
Niemand das W ort begehrt, so schreiten w ir zur S p e 
zialdebatte und ich ersuche den Herrn Berichterstatter 
die int ersten Ansschußantrage bezogene Regierungsvor
lage (Beilage 10) vorzulesen. (Zgodi se — Geschieht.)

Ich eröffne die Debatte. (Nihče se ne oglasi —  
Niemand meldet sich.) Nachdem das W ort nicht begehrt 
wird, so schreiten w ir zur Einzel-Abstimmung über den 
§. 68 neuer Textirung — dann über den Eingangssatz
— endlich über den T itel dieses Gesetzes.

(Vladni načrt —  priloga 10. —  in odsekova 
predloga obveljata b rez razgovora v 2. in ves p red 
met v 3. branji — Die Regierungsvorlage —  Beilage 
10 — wird sammt den Ausschußanträgen in 2. und 
hierauf der ganze Gegenstand in 3. Lesung angenommen.)

4. Poročilo finančnega odseka o napravi po
godbe mej državno upravo in kranjskim 
deželnim zastopom o uravnavi pravnih 
razmer države k kranjskemu zemljišno- 
odveznemu zakladu.

(Priloga 40.)

4. Bericht des Finanzausschusses über das 
zwischen der S taatsverw altung und der

Landeövertretung von Krain in Betreff der 
Regelung der Rechtsverhältnisse des S taa tes  
zum krainischen Grundentlastungsfonde ab
zuschließende Uebcreinkommen.

(Beilage 40.)

Berichterstatter Dr. von Schrey:

Nachdem der vorliegende Bericht schon vor ein 
P a a r  Tagen vertheilt worden ist, so erlaube ich mir 
den Antrag zu stellen, von der Verlesung des Berichtes 
Umgang zu nehmen und bloß die Ausschußanträge vor
lesen zu dürfen. (P ritrdu je  se —  Zustimmung.) Ich 
werde mir daher erlauben, die Ausschußanträge vorzu
lesen (bere  —  liest):

„D er hohe Landtag wolle beschließen:
1. D a s  Uebereinkommen mit der S taa tsv e rw a l

tung in Betreff der Regelung der Verhältnisse des krain. 
Grundentlastungsfondes zu dem S ta a te  sei nach dem 
von der Regierung in der Sitzung vom 22. M ärz  1876 
vorgelegten Entwürfe (Beilage N r. 22) abzuschließen;

2. der Landesausschuß werde beauftragt und er
mächtigt, im Namen der h. Landesvertretung wegen 
sofortigen Abschlusses des Uebereinkommens das Geeignete 
zu verfügen;

3. der Landesausschuß werde für den F all, a ls 
dieses Uebereinkommen rechtswirksam zu S tande  kommt, 
beauftragt, zur theilweisen Deckung des nach dem ge
nehmigten Voranschläge des Grundentlastungsfondes 
pro 1875 sich ergebenden Abganges dieses Fondes den, 
dem 10 L gen Zuschlage zur Verzehrungssteuer vom Weine, 
Wein - und Obstmoste, dann vom Fleische für die Zeit 
vom 1. Jä n n e r  1875 bis 9. respektive 11. J u l i  1875 
entsprechenden B etrag pr. 16.243 fl. 65 k r., wörtlich 
sechzehn tausend zweihundert vierzig drei Gulden 65 kr. 
dem Grundentlastungsfonde aus Landesmitteln mit dem 
Zeitpunkte der Rechtswirksamwerdnng des Uebereinkom
mens zuzuführen.

Landeshauptman«:

Ich  eröffne die Generaldebatte. (Nihče se ne 
oglasi —  Niemand meldet sich.) Nachdem in der Ge
neraldebatte das W ort nicht begehrt wird, so schreiten 
w ir zur Spezialdebatte und ich ersuche den H errn B e
richterstatter die im ersten Ansschußantrage bezogene 
Beilage 22 vorzulesen. (Zgodi se — Geschieht.)

Ich  eröffne die Debatte. (Nihče se ne oglasi — Nie
mand meldet sich.) D a  Niemand das W ort begehrt, so schrei
ten w ir zur absatzweisen Abstimmung. (Prvi odsekov p re
dlog oziroma pogodba v prilogi 22., kakor tudi naslednji 
odsekovi predlogi obveljajo brez razgovora v 2. in  
ves predm et v 3. branji —  D er 1. Ausschußantrag 
beziehungsweise das in der Beilage 22 enthaltene Ueber
einkommen, so wie die nachfolgenden Ausschußanträge 
werden in zweiter und der ganze Gegenstand in dritter 
Lesung ohne Debatte genehmiget.)



5. Poročilo finančnega odseka o proračunu 
zemljišno-odveznega zaklada za leto 1877.

(Priloga 38.)

5. Bericht des Finanzausschusses über den V or
anschlag des krainischen Grundentlastungs- 
sondes pro 1877.

(Beilage 38.)

Berichterstatter Dr. von Schrey:

Ich  erlaube mir auch hier den Antrag zu stellen, 
von der Verlesung des Berichtes Umgang zu nehmen 
und bloß die Ausschußanträge vortragen zu dürfen. 
(Obvelja — Angenommen.)

D ie Ausschußanträge lauten (bere — lie s t) :
„Demnach stellt der Finanzausschuß folgende An

träge :
1. D er Voranschlag des Grundentlastungsfondes 

für das J a h r  1877 werde nach den in der Landesaus
schußvorlage enthaltenen Ansätzen mit den zu den R u 
briken I  A. Z ah l 2 lit. b) und I  B. Z ah l 2 lit. b) und 
Z ah l 3 beantragten Aenderungen, und zw ar:
im Gesammterfordernisse m i t ..................  624.676 fl.
und in der Gesammtbedeckung m i t . . . 526.928 „
sonach mit dem durch verzinsliche S ta a ts - ---------------

Vorschüsse zu deckenden Abgänge p r.. . 97.748 st.
genehmiget.

2. Z u r  Bedeckung des Landesbeitrages sei für 
das J a h r  1877 eine 20 F ige Umlage zu den direkten 
S teuern  mit Ausschluß des Kriegszuschlages, dann eine 
20 F ige Umlage zur Verzehrungssteuer vom Weine, 
Wein- und Obstmoste, dann vom Fleische einzuheben.

ad 2. Za zaklado deželnega doneska za leto 
1877. naj se 20 % doklada na direktne davke —  
izvzemši doklado za vojaščino — potem  20 % do
klada na davek vžitnine od vina, vinskega in sadnega 
m ošta in od m esa pobira.

3. D er Landesausschuß wird beauftragt, die 
Allerhöchste Genehmigung zur Einhebung dieser Landes
umlagen im gewöhnlichem Wege zu erwirken.

ad 3. Deželnem u odboru se ukaže, da naj Naj
višje dovoljenje za pobiranje teh deželnih priklad po 
navadnem  potu zadobi.

4. Dem Landesausschusse werde bedeutet, daß 
fü r die Verwendung der in der Erfordernißrubrik IV 
P ost-N r. 4  erwähnten Remunerationen pr. 400 fl. die 
Entscheidung des hohen Landtages über das G ehalts- 
Erhöhungsgesuch der Landeskassa-Oberbeamten, respektive 
der hiebei dem Landesausschusse zu ertheilende Auftrag 
des hohen Landtages maßgebend sein wird.

Schließlich stellt der Finanzausschuß unter Bezug
nahme auf den hohen Landtagsbeschluß vom 22. M ärz 
1876, mit welchem ihm der die Grundlastenablösung 
und Grundentlastungsfonds-Angelegenheiten betreffende 
§. 3 des Rechenschaftsberichtes zur B erathung und B e
richterstattung zugewiesen wurde — bei dem Umstande, 
a ls  dieser Theil des Rechenschaftsberichtes zu keinen 
besonderen Bemerkungen A nlaß gibt, den A ntrag :

5. D er hohe Landtag wolle beschließen, daß die 
im §. 3 des Rechenschaftsberichtes enthaltenen M itthei
lungen des Landesausschusses zur Kenntniß genommen 
werden."

Landeshauptmann:
Ich  eröffne die Generaldebatte. (Nihče se ne oglasi

—  Niemand meldet sich.) D a  Niemand das Wort 
begehrt, so schreiten w ir zur Spezialdebatte.

D er erste Ausschußantrag bezieht sich auf den 
Bericht des Landesausschusses, Beilage 4, und ich ersuche 
den H errn Berichterstatter die einzelnen Positionen des 
dort aufgestellten Erfordernisses, dann der Bedeckung 
vorzulesen, wobei ich jene einzelnen Positionen, zu welchen 
das W ort nicht begehrt w ird, a ls angenommen erachten 
und erklären werde. (Zgodi se —  Geschieht. — Pri 
glasovanji obvelja prvi odsekov predlog, oziroma vse 
točke potrebščine in zaklade po nasvetu finančnega 
odseka, kakor tudi naslednji odsekovi predlogi brez 
razgovora v drugem in ves predm et v tre tjem  branji
—  B ei der Abstimmung wird der Ausschnßantrag resp. 
sämmtliche Positionen des Erfordernisses und der Be
deckung in den vom Finanzausschüsse vorgeschlagenen 
Beträgen, sowie auch die folgenden Ausschußanträge in 
zweiter und hierauf der ganze Gegenstand in dritter 
Lesung genehmiget.)

6. Poročilo finančnega odseka o uredbi plače 
muzejnega kustosa.

(Priloga 41.)

6. Bericht des Finanzausschusses über die Si- 
ftemisirung des Mnsealkustos-Gehaltes.

(Beilage 41.)

Berichterstatter Dr. von Schrey:
Ich  ersuche auch hier von der Verlesung des Be

richtes Umgang zu nehmen, und sich lediglich mit dem 
V ortrage des Ausschußantrages zu begnügen. (Pritrduje 
se — Zustimmung — bere — liest:)

„D er Finanzausschuß stellt demnach den Antrag:
D er hohe Landtag wolle beschließen, daß der 

Jah resgehalt des Custos am landschaftlichen Museum 
in Laibach auf den B etrag  von 800 fl. festgestellt werde, 
und die Erhöhung des G ehaltes des dermaligen Museal- 
custos auf diesen B etrag von 800 s t .  vom 1 .  Ju li  1876 
an in Wirksamkeit zu treten habe."

Landeshauptmann:
Ich  eröffne die Debatte.

Poslanec Kramarič:
Gospoda! znano je, da gredo dan za dnevom na 

km etih zem ljišča n ap roda j, k a r zborujemo tukaj. Vec 
ko t 10 le t nij nobeno leto p re š lo , da bi ne imeli 
opraviti s takim i prošnjam i. Vedno le pravijo, dajte,



dajte, pa  jaz vas vprašam , kdo kaj da  km etu , ra z te r-  
ganemu, rokodelcu  lačnem u in  h išn iku  zad o lženem u? 
Nobeden ne n a jde  m ilosti. G ospoda m o ja , sam o na 
uradnike se  ozira te , n a  km ete p a  čisto nič. U že so 
pretekle dok lade p rav i d a v ek , in  ako se bo za n a 
prej tako ravnalo , bo vse pod nič.

G ospoda m o ja ! ravno  o tem  p ro s ilcu , gospodu 
deželnemu kusto su , vemo, da je  s trašn o  bogat, da  im a 
uže dobro plačo, da  hodi v Beč, znam o, da je  največi 
sovražnik slovenskega jezika.

Sedaj, če na deželo  p rid e m , bo v sak  re k e l , ne  
greš po d ru zeg a  v L jub ljano , k a k o r da se  nam  viši 
davek naklada, da  se u radn iko m  p lača  p o v išu je , kaj 
pa še sedaj, če ta  največi naš n asp ro tn ik  dobi višo 
plačo. N e m orem  se  zd rža ti, da  bi n e  iz rek e l p r i  tej 
priložnosti, da je  p ri celem  zborovan ji nam  ravno  ta  
prosilec največ slab eg a  n a p ra v il, in  če b i m u danes 
povikšanje p lače  d ovo lil, b i še  m e n a  sm rtno  uro  
vest pekla. Z ato  ja z  p ro te s tira m  zoper odsekov  predlog.

Landeshauptmann:

Ich  bemerke n u r ,  daß die persönlichen Beziehun
gen, welche der H err V orredner angeführt h a t ,  kaum 
zur Sache gehören dürften, nachdem es sich hier lediglich 
um die S istem isirung des M usealcustos - G ehaltes handelt.

Nachdem übrigens N iem and m ehr d a s  W o rt be
gehrt, ertheile ich d as  S ch lu ßw ort dem H errn  B ericht
erstatter.

S e i t  dem J a h re  1840  bestand eine E n tlohnung , 
welche keine Gehaltssistem isirung w ar und b isher lediglich 
tillschweigend in  Uebung geblieben ist, und jetzt erst hat 
ich der M om ent ergeben, wo der Landesausschuß es 
itr nothw endig gehalten, die Gehaltssistem isirung zu 

beschließen.
Ich  erlaube m ir da rau f hinzuw eisen, daß der 

Landesausschuß nicht wie bei anderen Landesbeam ten 
den Anspruch auf Q uinqennalzulagen fü r nothw endig 
gehalten hat, sondern daß es sich lediglich auf die E r 
höhung des G ehaltes beschränkt hat. Ich  glaube w ohl 
eine ernste E rw iederung verdient die Bemerkung nicht, 
daß der derm alige M usealcustos aus eigenen M itte ln  
leben könne, und ebensowenig ist es dem H errn  
Abgeordneten K r a m a r i č ,  wie von kompetenter S e ite  
bemerkt w u rd e , nothw endig gewesen, die persönlichen 
Beziehungen des jetzigen M usealcustos im  öffentlichen 
Leben zu berühren.

Diese Bemerkungen beweisen n ur, daß der H err 
Abgeordnete K r a m a r i č  besser v e rtrau t ist m it gewissen 
unberechtigten und unbilligen Lektüren, a ls  er Einsicht 
h a t in das, w as der Landes-M usealeustos wirklich zu 
leisten berufen ist.

Ich  erlaube m ir den A ntrag  des Finanzausschusses 
auf d as  W ärm ste anzuempfehlen.

(O dsekov predlog  obvelja —  D e r A usschußantrag 
w ird  angenommen.)

Berichterstatter Dr. Bavert von Schrey:

D a s  Stillschweigen, welches die E rö rte ru ng en  des 
Herrn Abgeordneten K ram arič  in  diesem hohen Hause 
gefunden h ab en , kennzeichnet hinlänglich, in  welcher 
Weise seine A usführungen vom hohen Hause gewürdiget 
wurden.

S ie  haben weder eine Unterstützung noch eine 
Bemerkung gefunden, noch ist es nothw endig gewesen, 
dieselben in irgend einer Weise ausführlich zu entkräften.

W enn der H err Abgeordnete K ram arič  die stän
digen Klagen der L andesbeam ten über den zu geringen 
Gehalt ins T reffen geführt hat, so w ird  er Gelegenheit 
haben, seinen S p a rs in n  bei anderen wichtigeren A n
lässen zum Ausdruck zu bringen. F ü r  derm alen muß 
ich annehmen, daß er die Berichte des Finanzausschusses 
und des Landesausschusses nicht in  jener Weise sich zu 
eigen gemacht hat, um den Unterschied wahrzunehmen, 
welcher zwischen dem vorliegenden A ntrage und den 
Gesuchen der Landesbeam ten obw altet. Ich  muß d arauf 
hinweisen, w as der F inanzausschuß sich vor Augen hielt, 
nämlich, daß nicht der betreffende M usealcustos eine 
Gehaltserhöhung begehrte, ja  daß er in  gar keiner Weise 
oap eine Anregung gegeben, sondern daß der L andes
ausschuß es w ar, welcher, um einem jahrelangen Unrecht 
abzuhelfen, spontan bei B era thung  des Landesfonds- 
Prüliminares den bereits vor 5  oder 6 J a h re n  auf 
Gehaltserhöhung vor d a s  hohe H au s  gebrachten A ntrag  
neuerlicf) im hohen Hause einzubringen, sich für ver
pachtet gehalten hat.
.... Die M usealcustos-S telle ist b isher noch gar nicht 
ststennsirt worden.

rx. seja, 1876.

7. Poročilo finančnega odseka o proračunu 
gledišnega zaklada za leto 1877.

(P rilo ga  39.)

7. Bericht des Finanzausschusses über das 
Präliminare des Theaterfondeö pro 1877.

(B eilage 39.)

Berichterstatter Dr. v. Schrey:

(P reb e re  odsekovo poročilo  —  V erliest den A u s
schußbericht.)

Landeshauptmann:

Ic h  habe m it Rücksicht auf den Bericht des L andes
ausschusses —  B eilage N r. 3 —  n u r zu bemerken, daß der 
F inanzausschuß d a s  auf der dritten  S e ite  des L an des
ausschuß - Berichtes in der letzen Zeile vorkommende W o rt 
„vorschußweise" „p redp lač ilom a“ in  seinem Berichte eli- 
m in irt hat.

Ic h  eröffne über diesen Gegenstand die D ebatte . 
(N ihče se  ne oglasi —  N iem and meldet sich.) Nachdem 
N iem and d as  W o rt begehrt, so schreiten w ir zu r A b
stimmung. (V es p re d m et obvelja b rez razg ov ora  v 
drugem  in tre tje m  b ra n ji —  D e r  ganze Gegenstand w ird  
ohne D ebatte in  zweiter und d ritte r Lesung angenommen.)



Nachträglich habe ich dem hohen Hause noch 
einige' M ittheilungen zu machen.

D er Herr Abgeordnete T a v č a r  hat mir folgende 
Petition überreicht (bere —  liest):

„Občina Hotič, litijskega okraja, vloži pritožbo 
zoper odlok slavnega deželnega odbora kranjskega 
15. oktobra 1875 št. 5287 zastran razdelitve skladnih 
cest.“

Ich beantrage die Zuweisung dieser Petition an den 
volkswirthschaftlichen Ausschuß. (Obvelja —  Angenommen.)

D ie Herren M itglieder des Landesausschusses 
ersuche ich, sich nach Schluß der Sitzung zu einer kurzen 
Besprechung im Nebenzimmer zu versammeln.

Ebenso werden die Herren M itglieder des Finanz
ausschusses gleichzeitig zu einer ganz kurzen Sitzung ein
geladen.

D er volkswirthschaftliche Ausschuß wird, heute 3 U hr 
Nachmittags, der Gemeindeausschuß heute Abends 6 U hr, 
und der Finanzausschuß morgen Vorm ittags 9 U hr 
eine Sitzung halten.

D ie nächste Sitzung findet Freitag den 7. b. K  
V orm ittags 10 Uhr statt.

(Dnevni red glej: prihodnjo sejo — Tagesordnung: 
siehe nächste Sitzung.)

Ich  erkläre die heutige Sitzung für geschlossen.

Seja se konča ob 30. minuti čez l i ,  uro. — Schluß der Sitzung 11 Uhr 30 Minuten.
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